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SECTION  1 INTRODUCTION 
 
 

 

GUIDE  DES MEILLEURES PRATIQUES D’ISOLATION MÉCANIQUE DE 
L’ACIT 

 

 

PRÉFACE 
 

 

Les membres de l'Association Canadienne de l'Isolation Thermique, des 
professionnels de l'usinage, fabrication, distribution et installation ou l'enlèvement 
des matériaux isolants, ont conclu qu'un guide des meilleures pratiques 
consistantes pour tout le Canada, serait d'un grand bénéfice pour toute 
l'industrie. 
 
Les données présentement publiées à travers le Canada varient beaucoup dans 
le domaine des projets "clef en main", des fabricants d'isolant, des associations 
de corps de métier, des entrepreneurs et des propriétaires et clients. La 
compilation d'un groupe de données dans un même document, pouvant être 
maintenu à date avec des mises à jour périodiques, ne peut qu'améliorer 
l'économie et la qualité des produits offerts à l'usager. Ceci permettra aussi 
d'accélérer le temps d'estimation et la conformité des soumissions des 
entrepreneurs. 
 
Ce guide a été développé dans le but de diffuser des références qui pourront 
être utilisées dans la majorité des projets d'isolation à travers le Canada. Le 
guide des meilleures pratiques d’isolation mécanique de ACIT n’est pas conçu 
pour supplanter les exigences provinciales ou les devis des projets d'isolation 
spécialisés. Les matériaux énumérés dans ces standards, ne sont pas un 
endossement d'aucun produit en particulier, ni une insinuation que les produits 
non listés ne doivent pas être considérés comme des alternatives acceptables. 
 
Le guide des meilleures pratiques d’isolation mécanique de l’ACIT est constitué 
de diverses sections, ciblées sur les secteurs spécifiques de l'industrie. Ce 
document sera révisé périodiquement, pour maintenir un point de référence à 
jour afin d'aider aux concepts de systèmes, aux choix des matériaux et des 
méthodes d'installation. 
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SECTION 2 

 

MATÉRIAUX ET PROPRIÉTÉS DE L'ISOLATION 

 

2.1 DÉFINITION DE L'ISOLATION  
 

Les isolants et calorifuges sont définis comme les matériaux qui 

retardent la transmission d'énergie calorifique en accomplissant une 

ou plusieurs des fonctions suivantes:  
 

1. Conserver l'énergie en réduisant une perte ou un gain de chaleur.  
 

2. Contrôler les températures de surface pour la protection et le 

confort des individus.  
 

3. Faciliter le contrôle de la température des procédés.  
 

4. Prévenir la transmission des vapeurs d'eau et la condensation 

sur les surfaces froides.  
 

5. Augmenter l'efficacité opérationnelle des systèmes de 

chauffage/ventilation/refroidissement, plomberie, vapeur, 

procédé des installations commerciales et industrielles.  
 

6. Prévenir ou réduire les dommages causés à l'équipement par le 

feu ou la corrosion atmosphérique.  
 

7. Aider les systèmes mécaniques des fabriques de 

nourriture ou de cosmétiques à respecter leurs critères 

opérationnels.  
 

La fourchette de températures à laquelle le terme "isolant thermique" 
s'applique, est de -55° C à 815°C. Le terme "cryogénie" s'applique à toute 

température en-dessous de -75°C, et le terme "réfractaire" s'applique aux 

températures de plus  
815°C. 
 

De plus, l'isolation thermique se divise en trois niveaux d'application générale de 
gammes de température comme suit: 



 

A. ISOLATION THERMIQUE A BASSE TEMPERATURE   
1. De 15°C " 0°C - ex: Eau froide ou réfrigérée  
2. De 0°C " -40°C - ex: Réfrigération ou glycol  
3. De -40°C " -75°C - ex: Réfrigération ou saumure  
4. De -75°C " -275°C (zéro absolu) - ex: Cryogénie. (Non 

traitée dans ce manuel). 
 

B. CALORIFUGEAGE A TEMPERATURE INTERMEDIAIRE   
1. De 16°C " 100°C - ex: Eau chaude, vapeur et condensat  
2. De 100°C " 315°C - ex: Vapeur, eau chaude à haute 

température  
 

C. CALORIFUGEAGE A HAUTE TEMPERATURE   
1. De 315°C " 815°C - ex: Turbines, tuyaux à fumée, 

cheminées, tuyaux d'évacuation, incinérateurs, chaudières, 
tuyauteries de procéfé. 



 

2.2 TYPES ET FORMES GENERIQUES D'ISOLATION  
 

Dans ce manuel, les isolants sont étudiés selon leurs types et leurs 
formes. Le type indique la substance (ex: verre, plastic) et la structure 

interne (ex: cellulaire, fibreuse). La forme implique l'aspect ou l'utilisation 

(ex: panneau, matelas, revêtement de tuyauterie).  
 
2.2.1 TYPES  
 

1. Isolant fibreux - composé de fibres de petits 
diamètres morcelant finement l'espace d'air. Les fibres peuvent 
être perpendiculaires ou parallèles à la surface à isoler et 
peuvent être reliées ensemble ou non. Les fibres de silice, de 
laine de roche, de scories, et de silicate d'aluminium sont 
employées. Les isolants les plus couramment utilisés de ce type 
sont la fibre de verre et la fibre de roche.  

 
2. Isolant cellulaire - composé de petites cellules 

individuelles séparées entre elles. Le matériau cellulaire peut être 

de verre ou de mousse de plastique tel que du polystyrène 

(cellules fermées), du polyuréthane et de l'élastomère.  
 

3. Isolant granuleux - composé de petits modules 
contenant des vides ou espaces creux. Ce n'est pas considéré 
comme du vrai matériau cellulaire car le gaz peut passer dans 
les espaces. Ce type peut être produit comme matériau lâche ou 
versable, ou combiné avec du liant et des fibres pour faire de 
l'isolant rigide. Des exemples de ces isolants sont le silicate de 
calcium, la vermiculite spongieuse, la perlite, la cellulose, la 
diatomite et le polystyrène expansé.  

 
2.2.2 FORMES  
 

Les isolants sont fabriqués selon une variété de formes s'adaptant à des 

fonctions et applications spécifiques. La combinaison de la forme et du type de 
l'isolant, détermine sa méthode d'installation particulière. Les formes les plus 

utilisées sont: 
 

1. Panneaux rigides, blocs, feuilles, et isolants préformés 
tels   qu'isolants à tuyaux, segments courbés, etc. Les 
isolants fibreux, cellulaires et granuleux sont fabriqués 
sous ces formes. 



2. Feuilles flexibles et revêtements préformés. Les 

isolants cellulaires et fibreux sont fabriqués sous 

ces formes.  
 

3. Matelas flexibles. Les isolants fibreux sont produits en 
matelas flexibles.  

 
4. Ciments (isolants et de finition). Produits d'isolant 

fibreux et d'isolant granuleux et de ciment, ils 

peuvent être de types à durcissement hydraulique 

ou à séchage à l'air.  
 

5. Mousses. Employées coulantes ou mousseuses pour 

remplir les endroits irréguliers ou les vides. Vaporisage 

sur les surfaces plates.  



 

2.3      PROPRIÉTÉS DE L'ISOLATION 

 

Chacune des propriétés ne s'applique pas nécessairement à tous les 
matériaux ou applications. C'est pourquoi plusieurs ne sont pas spécifiées dans 
les publications des fabricants ou dans le Tableau des propriétés qui suit cette 
section. Toutefois, dans certains cas, le fait d'omettre des propriétés peut 
prendre une extrême importance (ex: quand les isolants doivent être 
compatibles avec des ambiances chimiquement corrosives). 
 

Si la propriété est importante pour une application et que cette donnée 
n'apparaît pas dans la publication du fabricant, on doit s'efforcer d'obtenir de 
l'information directement du fabricant, d'un laboratoire d'essais ou d'une 
association d'entrepreneurs en isolation. 
 

Les propriétés suivantes sont fournies comme références seulement 

conformément à leur signification pour rencontrer un critère de concept 

d'application spécifique. D'autres définitions des propriétés elles-mêmes se 

trouvent dans le  
Glossaire. 
 

1. PROPRIÉTÉS THERMIQUES DE L'ISOLATION 

 

L'examen des propriétés thermiques est primordial pour le 

choix des isolants. Se référer au Glossaire pour les définitions. 
 

a. Limites de température: Haute et basse limites 

de température auxquelles le matériau peut garder toutes ses 

propriétés.  
 

b. Conductance thermique "C": Le débit de transmission 

de chaleur pour l'épaisseur réelle du matériau.  
 

c. Conductivité thermique "K": Le débit de transmission de 

chaleur basé sur une épaisseur de un pouce.  
 

d. Émissivité "E": Significatif quand la température de surface de 
l'isolant doit être considérée en fonction de la condesation 
d’humidité ou pour la protection du personnel.



 
e. Résistance thermique "R": La résistance totale d'un 

"système" au débit de transmission de chaleur.  
 

f. Transmission thermique "U": La conductance totale de 

transmission de chaleur à travers un "système".  
 

2. PROPRIÉTÉS MÉCANIQUES ET CHIMIQUES DE L'ISOLANT 

 

Les propriétés autres que thermiques doivent être considérées 

lors de la sélection des matériaux pour des applications spécifiques. Entre 

autres: 
 

a. Alcalinité (pH) ou acidité: Significatif quand l'atmosphère 
ambiante est corrosif. De plus, l'isolation ne doit pas contribuer à la 
corrosion du système. Voir  
  

Section 3.  
 
 

b. Apparence: Important aux endroits visibles ou pour fins 
d'identification.  

 
c. Charge de rupture: Dans certaines installations où le 

matériau d'isolation doit faire un pontage par-dessus un vide dans son 

support.  
 

d. Capillarité: Doit être considérée lorsque le matériau peut 

être en contact avec des liquides.  
 

e. Réaction chimique: Un danger potentiel d'incendie existe 

aux endroits où il y a des produits chimiques volatiles. La résistance à la 

corrosion doit aussi être considérée.  
 

f. Résistance chimique: Significative lorsque l'atmosphère 

est chargée de sel ou de produits chimiques.  
 

g. Coefficient de dilatation et de contraction: Doit être 

considéré dans le concept et l'espacement des joints de 

dilatation/contraction et/ou dans l'application de couche multipe d’isolant.



 

 

h. Combustibilité: Un des indices de risques d'un matériau à 
contribuer à un incendie.  

 
i. Résistance à la compression: Important si l'isolant doit 

supporter une charge ou résister à un abus mécanique sans s'écraser. 

Si toutefois, il est nécessaire de coussiner ou de remplir un espace, 

comme dans les joints de dilatation/contraction, des matériaux à basse 

résistance de compression sont spécifiés.  
 

j. Densité: La densité du matériau affecte ses autres 

propriétés, surtout sa résistance à la compression.  
 

k. Stabilité dimensionnelle: Significatif lorsque le 

matériau est exposé à des abus atmosphériques ou mécaniques tels 

que tordage ou vibrations dues à la dilatation de la tuyauterie.  
 

l. Résistance au feu: Les classifications de propagation de 

flamme et de fumée doivent être considérées.  
 

m. Résistance aux rayons ultra-violets: Significative pour les 
applications à l’extérieur.  

 
n. Résistance à la prolifération des fongus et bactéries: 

Est nécessaire aux endroits de traitements des aliments et des 

cosmétiques.  
 

o. Rétrécissement: Significatif pour les applications nécessitant du 
ciment ou du mastic.  

 
p. Coefficient d'insonorisation: Doit être considéré où 

l'atténuation du bruit est requise, tel que pour les stations de radio, 

certains secteurs d'hôpitaux, etc.  
 

q. Facteur d'insonorisation: Significatif lors de l'érection d'une 
barrière acoustique. 



 
r. Toxicité: Doit être considérée dans les usines de traitements 

des aliments et où il y a danger d'incendie. 
 
2.4      PRINCIPAUX MATÉRIAUX D'ISOLATION 

 

Les caractéristiques et propriétés des principaux matériaux d'isolation 
employés dans les installations commerciales et industrielles, sont décrites ci-
après. Voir les tableaux des propriétés des matériaux d'isolation à la fin de 

la Section 2, pour comparaison. 
 

1. SILICATE DE CALCIUM 

 

Le silicate de calcium est un isolant granuleux composé de 
chaux et de silice, renforcé par des fibres organiques et inorganiques, et 
moulu en formes rigides. 
Les températures d'application sont de 35°C " 815°C. La résistance à la flexion 

est bonne. Le silicate de calcium absorbe l'eau. Toutefois, il peut être asséché 
sans détérioration. Le matériau est ignifuge et est employé principalement sur 
des surfaces et tuyaux chauds. Le chemisage est installé au chantier. 
 

2. FIBRE MINERALE 

 

a. Verre: Disponible en matelas flexible, panneau rigide, 
recouvrement de tuyauterie et autres formes pré moulées. Les températures 
d'application sont de -40°C " 535° C. La fibre de verre est neutre; toutefois, le 

liant peut avoir un facteur de pH. Le produit est ignifuge et a des bonnes 
propriétés d'insonorisation. 
 

 

b. Roche et scorie: Les fibres de roche et de scorie sont collées 
avec un liant résistant à la chaleur pour produire la fibre ou laine minérale. La 
température maximum d'application peut atteindre 1035°C. Le matériau a un pH 

pratiquement neutre. 
 

3. VERRE CELLULAIRE  
 

Disponible en panneaux et blocs pouvant être fabriqués sous formes de 
revêtement de tuyaux et autres diverses formes. Les températures 
d'application varient de -260°C à 650°C. Bonne résistance structurale, 

mauvaise résistance à l'impact. Le produit est ignifuge, hydrofuge et 
résistant à beaucoup de produits chimiques. 



 
4. SILICE EXPANSÉE, OU PERLITE 

 

La perlite est fabriquée de roches volcaniques inertes mélangées à 
l'eau. La roche est expansée en la chauffant au-dessus de 535°C produisant la 
vaporisation de l'eau et la dilatation de la roche. Ceci crée une structure cellulaire 
de minuscules bulles d'air entourées de produit vitrifié. L'ajout de liant augmente 
sa capacité hydrofuge et des fibres organiques renforcissent sa structure. Le 
matériau a une caractéristique de rétrécissement très faible et une résistance 
inhérente à la corrosion. La perlite est ignifuge et est employée dans des 
conditions de températures intermédiaire et haute. Le produit est disponible sous 
des formes rigides et blocs préformés. 

 

 

5. ELASTOMÈRE 

 

La mousse de résine combinée avec des élastomères produit un 
matériau flexible cellulaire. Disponibles préformés et en feuilles, les isolants 
d'élastomère possèdent des bonnes caractéristiques de découpages et une 
basse perméabilité à l'eau et aux vapeurs. La haute limite de température 
d'application est de 105°C. L'isolant d'élastomère est économique pour des 
applications de basse température ne nécessitant pas de chemisage. La 
résilience est haute. La résistance au feu du matériau doit être prise en 
considération. 
 

6. PLASTIC MOUSSEUX 

 

Les isolants fabriqués à base de résine de plastic mousseux 
produisent principalement des matériaux rigides à cellules fermées. La valeur "K" 
diminue après un usage initial, dû au fait que les bulles de gaz emprisonnées 
dans la structure cellulaire sont éventuellement remplacées par l'air. Voir les 
données du fabricant. Les plastics mousseux sont de poids légers avec 
d'excellentes caractéristiques de coupes. La composition chimique varie avec 
chaque fabricant. Disponibles préformés et en panneaux, les plastics mousseux 
sont généralement employés pour des applications de température intermédiaire. 
La résistance au feu du matériau doit être pris



 
 
 
 
 

7. FIBRES RÉFRACTAIRES 

 

Les isolants de fibres réfractaires sont fabriqués de fibres de 
roche ou de céramique, incluant alumine et silice, liées avec un adhésif 
résistant à des température extrêmement élevés. Le matériau est disponible en 
matelas ou sous forme rigide. Sa résistance aux chocs thermiques est très 
haute. Les limites de température d'application atteignent 1750°C. Le matériau 

est ignifuge. 
 

L'emploi et le concept des matériaux de classe réfractaire sont 
en soi des arts d'ingénierie et ils ne sont pas entièrement traités dans ce 
manuel, toutefois certains produits réfractaires peuvent être installés 
d'après les méthodes d'application décrites ici. 

 
8. CIMENT ISOLANT 

 

Les ciments isolants et de finition sont composés de fibres 
isolantes diverses et d'adhésif mélangés avec de l'eau et du ciment, produisant 
une pâte plastique molle pour couvrir des surfaces irrégulières. Le coefficient 
d'isolation est moyen. Ce ciment peut être utilisé sur des surfaces à haute 
température. Les ciments de finition ou à couche unique sont employés dans la 
gamme basse des températures intermédiaires et comme finis pour les autres 
applications d'isolation. Vérifier les données de chaque fabricant pour les 
propriétés de rétrécissement et d'adhérence. 
 
2.5      MATÉRIAUX DE RECOUVREMENT ET DE FINITION 

 

L'efficacité et la longévité de l'isolation sont directement 
proportionnelles à la protection contre la pénétration de l'humidité et aux 
dommages mécaniques et chimiques. Les choix du chemisage et de la 
finition sont basé sur les exigences mécaniques, chimiques, les conditions de 
température et d'humidité ambiantes, ainsi que sur les exigences de coûts et 
d'apparence. 
 

Les revêtements de protection sont répartis en six groupes selon leurs 
fonctions: 

 
1. PROTECTION CONTRE LES INTEMPÉRIES 

 

La principale fonction de la protection contre les intempéries est de 
prévenir et d'empêcher la pénétration dans l'isolation, d'eau, de glace, de neige 
ou de polluants atmosphériques. Les rayons du soleil et l'ozone peuvent aussi 



endommager certains isolants. On peut employer soit un revêtement de métal 
ou de plastique, ou un mastic coupe-vapeur. Le revêtement doit se chevaucher 
suffisamment pour permettre à  
l'eau de s'écouler. Eviter d'employer des matériaux de revêtement en plastique 

qui ont une faible résistance aux rayons ultraviolets à moins que des mesures 

de protection soient prises. 

 

2. COUPE-VAPEUR 

 

Les coupe-vapeur sont conçus pour retarder la pénétration des vapeurs de 
l'atmosphère ambiante dans la surface isolée. Les joints et chevauchements 
doivent être scellés avec une colle ou un scellant à l'épreuve des vapeurs et 
exempt de perforations ou de fissures. Les coupe-vapeurs prennent trois formes: 
 

a. Revêtement rigide - fabriqué en plastic aux dimensions 

exactes et étanche aux vapeurs.  
 

b. Membrane de revêtement - feuillards laminés et produits 
traités   

ou recouverts d'enduit, installés en usine ou au chantier par-dessus l'isolant. 

(Un scellant supplémentaire en plus du scellant d'usine peut être 

nécessaire dépendant des conditions de température/humidité de 

l'installation). 
 

c. Enduits de mastic - Types à base de solvant qui produisent 

une finition sans joints mais requièrent du temps pour sécher. 
 

3. RECOUVREMENTS CONTRE LES ABUS MÉCANIQUES 

 

Le revêtement rigide procure la meilleure protection contre les 
abus mécaniques du personnel, équipements, machinerie, etc. La résistance 
à la compression du matériau isolant doit être considérée lors du concept de 
la protection mécanique. 
 

4. RECOUVREMENT CONTRE LA CORROSION ET RÉSISTANCE AU  
FEU 
 

a. Protection contre la corrosion - Divers matériaux de chemisage 

peuvent être appliqués sur l'isolant. Les matériaux choisis doivent être compatibles 

avec la concentration chimique et le genre d'atmosphère corrosif. Des mastics 

peuvent  
être employés lorsque l'atmosphère est dommageable aux matériaux de 
revêtement. (Voir Section 3).



b. Résistance au feu - Peut être obtenue par l'application de 
revêtements et/ou de mastics sur les systèmes d'isolation. Les matériaux 
ignifuges sont déterminés par leurs caractéristiques de propagation de la 
flamme, production de fumée et leur facteur de contribution à la combustion. Le 
système en entier doit être considéré lors du concept de la résistance au feu. 
(voir Section 3). 
 

5. APPARENCE DU RECOUVREMENT ET DES FINIS 

 

Divers enduits, ciments de finition, recouvrements de 

raccords et chemisages, sont choisis en fonction de leur apparence aux 

endroits visibles. 
 

6. RECOUVREMENTS HYGIÉNIQUES  
 

Les enduits et chemisages doivent présenter une surface lisse qui 
résiste   

à la prolifération des fongus et bactéries dans les zones de traitement des 
aliments. Des conditions de lavages à la vapeur ou d'eau à haute 
pression, exigent des chemisages de haute résistance mécanique et de 
haute gamme de température. (Voir Section 3).  

 
2.6      PROPRIÉTÉS DES RECOUVREMENTS PROTECTEURS 

 

Les propriétés des matériaux de chemisage et de mastic qui 

doivent être considérées comme rencontrant les fonctions précitées 

sont: 
 

1. Compatibilité chimique 

 

La composition chimique des recouvrements doit être compatible avec le 
matériau isolant qu'ils recouvrent ; de plus ils doivent être résistants aux 
éléments de l'environnement tels que produits chimiques industriels, sel, air et 
rayons ultraviolets ou infrarouges. 
 

2. Résistance aux mouvements interne et externe 

 

Cette propriété est significative si le recouvrement doit absorber ou 

compenser l'expansion ou la contraction thermique de l'isolant qu'il 

recouvre (ex: contraction de l'isolant à haute température) ou si une 

vibration du système doit être envisagée. 



 
3. Gamme de température du fini ou recouvrement 

 

Leur gamme de température doit être compatible avec la 

température opérationnelle de la surface de l'isolant. 
 

4. Perméabilité à la vapeur 

 

La perméabilité doit être prise en considération pour les systèmes soumis 
à des variations de température ambiante. Le recouvrement doit 
empêcher le passage de la vapeur d'eau  

 

5. Résistance au feu 

 

Les caractéristiques de taux de propagation des flammes ou de la fumée 

doivent être considérées. 
 
2.7      ACCESSOIRES 

 

Le terme "accessoires" s'applique aux dispositifs ou matériaux servant 
à l'une ou plusieurs des fonctions suivantes:  

1. Fixation de l'isolant et/ou du chemisage   
2. Renforcement pour application de ciment ou mastic   
3. Solin   

4. Raidissage autour de structures ne pouvant pas 
supporter le poids des isolants à haute densité  
5. Support (tuyau, contenant et isolant)   
6. Scellement et calfeutrage   
7. Compensation pour la dilatation/contraction de tuyauterie et de 

contenants  
 

Un concept ou une application inadéquate de l'un ou plusieurs 

de ces accessoires est un facteur important de défaillance des 

systèmes d'isolation. 
 

Fixations: Comme la plupart des isolants ne sont pas des matériaux 
structuraux, ils doivent être supportés, fixés, attachés ou collés en place. Les 
fixations doivent être compatibles avec les matériaux d'isolation et de 
chemisage. Les choix possibles incluent:  

a. Goujons et clous   
b. Agrafes, attaches en dent de scie, rivets et visses   
c. Pinces   
d. Fil métallique ou courroies   
e. Chevauchements auto-adhésifs   
f. Bande adhésive   
g. Adhésifs  



 
* Les conditions de température ambiante et l'humidité affectent l'efficacité 

des bandes adhésives et des adhésifs sur certaines installations. Vérifier 
la gamme de température et la perméabilité à la vapeur avant de choisir 
les adhésifs. Et, autant que possible, employer des attaches 
mécaniques. 

 
Renforcement pour ciments et mastics: Les mastics et les ciments 

doivent être renforcés pour assurer leur résistance mécanique. Les matériaux 
suivants peuvent  
être employés:  

a. Canevas fibreux   
b. Latte métallique expansée   
c. Treillis métallique   
d. Grillage (broche à poule)  

 

La compatibilité des matériaux doit être considérée pour prévenir la 
corrosion. 

 

Solin: Les matériaux qui dévient l'écoulement de l'eau hors de l'isolation 

peuvent être faits de métal, plastic ou mastic. 

 

Raidissage: Un grillage de métal et un treillis métallique peuvent être 

posés sur les surfaces à haute température avant l'installation de l'isolant à 

haute densité. 
 

Supports: Les supports et accessoires de tuyauterie peuvent être 
fournis en partie ou en totalité par l'entrepreneur en isolation. Le traitement de 
l'isolant aux points de support est montré sur les illustrations. Aux points de 
support, les accessoires sont: 

a. Insertions d'isolant à haute densité   
b. étriers de support de tuyauterie et sabots   
c. Protecteurs et boucliers métalliques pour protéger l'isolant   
d. Blocs de bois ou chevilles.  

 

Les anneaux de support d'isolant sur la tuyauterie verticale et les 
contenants, doivent être fournis par l'entrepreneur en tuyauterie ou le fabricant 
du contenant, étant donné que les soudures au chantier sur la tuyauterie et les 
contenants codifiés annulent la codification originelle du fabricant. (Voir 
traitement sur illustration). 
 

Scellage et calfeutrage: Divers scellants, calfeutrages et bandes 
adhésives sont disponibles pour étancher les revêtements coupe-vapeurs et 
anti-intempéries, joints et saillies. Ces produits sont fabriqués dans une grande 
variété de caractéristiques d'applications de température et de perméabilité à la 



vapeur. Certains produits sont conçus pour être employés spécifiquement avec 
un type d'isolation ou des produits du même fabricant. 
 

Compensation pour dilatation/contraction: Les accessoires employés 
dans le concept des joints de dilatation/contraction, etc. sont:  

a. Chevauchements ou joints coulissants manufacturés   
b. Composés d'assises et scellants flexibles.  

 

(Voir les illustrations pour le traitement de l'isolation). 

 

2.8 RÉSUMÉ - MATERIAUX & APPLICATION DE L'ISOLATION DANS 

LES FOURCHETTES DE TEMPERATURE 
 

Les choix des matériaux disponibles selon chaque gamme de température 
sont basés sur les conditions de concept (autre que thermale) de 
l'installation. Voir Section 3 pour plus d'information sur les détails de 
concept. 

 
GAMME DE BASSE TEMPÉRATURE (15°C à -75°C) 

 

Les problèmes majeurs de concept pour les installations à basse 
température sont la pénétration des vapeurs d'eau et l'efficacité 

opérationnelle. Idéalement, les matériaux d'isolation ne devraient pas 
absorber l'humidité. 
 
Les coupe-vapeurs sont employés à profusion, mais en pratique il est difficile de 
réaliser une barrière parfaite. La pression de vapeur d'une surface extérieure 
chaude vers une surface intérieure froide est telle que, même avec un isolant 
hydrofuge, la vapeur d'eau pénètre le matériel par les joints ou fissures non 
scellés et condens. 

 

Étant donné que les coûts de réfrigération sont plus élevés que les coûts de 

chauffage, il est souvent justifié de mettre plus d'isolation pour les applications à 

basse température. Des épaisseurs supplémentaires d'isolant, même au-delà de 

ce qui est  
économiquement recommandé pour des applications de lignes froides, sont 
parfois employées afin de maintenir les températures de surface chaude au-
dessus du point de rosée. 
 

La gamme de basse température est de plus divisée en diverses 

classifications d'application. 
 

1. Réfrigération (0°C à -75°C)  
La vapeur d'eau pénétrant à travers le coupe-vapeur ne se 

condense pas uniquement mais gèle. L'accumulation de frimas et de 



glace détruira le système d'isolation. 
 

2. Eau refroidie ou glacée (15°C à 0°C)  
La vapeur d'eau condense sur les surfaces métalliques 

produisant la corrosion et la défaillance du système d'isolation. Le coupe-
vapeur ne doit pas avoir une perméabilité de plus de 0.02 Perms. 
 

Les isolants généralement employés dans cette gamme de température 
sont:  

a. Verre cellulaire   
b. Plastic mousseux d'élastomère   
c. Fibre de verre   
d. Fibre de roche   
e. Phénolique (mousse)   
f. Polyéthylène   
g. Polyisocyanure   
h. Polyuréthane   
i. Polystyrène   

Voir le tableau des matériaux d'isolation 1.A. 
 
GAMME DE TEMPÉRATURE  
 

Cette gamme de température inclue les conditions d'installation 
rencontrées dans la plupart des procédés industriels et les systèmes d'eau 

chaude et de vapeur dans les installations commerciales. 
 

La sélection des matériaux de cette gamme est basée plus sur leur 
valeur thermique que celle des applications à basse température. Toutefois, 
d'autres facteurs tels que les propriétés mécaniques et chimiques, la 
disponibilité des formes, le temps d'installation, et les coûts sont aussi 
considérés. 

 

Les matériaux généralement employés dans la gamme de 
température intermédiaire sont:  

a. Silicate de calcium   
b. Verre cellulaire   
c. Plastic mousseux   
d. Élastomère   
e. Silice expansée ou perlite   
f. Fibre de verre   
g. Fibre de roche   
h. Phénolique   
i. Polystyrène   
j. Polyuréthane   

Voir le tableau des matériaux d'isolation 1.B. 
 



GAMME DE HAUTE TEMPÉRATURE ( 315°C À 815°C) 
 

En approchant de la gamme des isolants réfractaires, il y a moins de 
matériaux et de méthodes d'application disponibles. Les matériaux pour usage 
à haute température sont souvent des combinaisons d'autres matériaux 
similaires avec des liants spéciaux. Le chemisage est généralement installé au 
chantier. Les générateurs industriels, la tuyauterie et équipements de 
procédés, chaudières, tuyaux à fumée, évacuateurs et incinérateurs, tombent 
dans cette gamme d'application. 
 

Les matériaux généralement employés sont:  
a. Silicate de calcium   
b. Verre cellulaire   
c. Ciment   
d. Fibre de céramique   
e. Fibre de verre   
f. Fibre de roche   

Voir le tableau des matériaux d'isolation 1.C 
 

TABLEAUX DES MATÉRIAUX D'ISOLATION 
 

 

Ces tableaux présentent l'ensemble des données et informations disponibles. 
Les références aux résultats des essais, formes, gammes de température, 
facteur "K" à certaines températures médianes, ainsi que les notes générales, 
sont seulement pour fins de classification. Concrètement, les descriptions, 
performances, etc., varient d'un fabricant à l'autre. Les informations spécifiques 
sur les propriétés des matériaux doivent être obtenues directement des plus 
récentes données du fabricant avant de les inclure dans les devis. En particulier, 
la classification de propagation des flammes doit être déterminée pour satisfaire 
aux exigences des codes.
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2.5 Ciment 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.6 Chemises 

 
 
 
RÉDACTEUR : Le silicate de calcium est indiqué ici pour le calorifugeage 

de la tuyauterie, là où la température de la surface chaude est entre (104 
o
F) (40 oC) et (1202 o

F) (650 oC), et dans les endroits où des dommages 
matériels sont susceptibles de se produire. 

 
.2 Silicate de calcium rigide conforme à la norme [ASTM C 533] [CAN/CGSB-51.2], 

moulé, en sections et blocs de tuyaux, complets avec formes spéciales pour 

convenir au design et aux dimensions requis [conçus pour permettre 

l'enlèvement et le remplacement périodique]. 

 
RÉDACTEUR : Des ciments résistants à la chaleur servant à la fois de 

calorifuge et de finition sont disponibles pour application sur les raccords. Il 

existe trois types de ciment calorifuge. 

 

.1 Fabricants :    

 .1 [  ] Type [  ] 

 .2 [  ] Type [  ] 

 .3 [  ] Type [ ] 

.2 Ciments résistants à la chaleur et de finition conformes à la norme [ASTM C 

 195] [CAN/CGSB-51.12, Type [1] [2] [3]]. 
 
 

 

.1 Chemises en PVC    

 .1 Fabricants :    

  .1 [  ] Type [  ] 

  .2 [  ] Type [ ] 

  .3 [  ] Type [  ] 

 
RÉDACTEUR : Prévoir des feuilles de PVC pour chemisage des surfaces  
isolées, ou préformées pour raccords de tuyaux, là ou la température en 

surface est entre (-4 
o
F) (-20 

o
C) et (149 

o
F) (65 

o
C). 

 
.2 Chemisage en PVC conforme à la norme CGSB 51-GP-53M, complet, 

pémoulé pour convenir au design et aux dimensions requis, couleur 
 

[ ]. Type moulé en une seule pièce épousant les couvercles et le 

matériel en feuille. 

 
.1 Température minimum de service: [-4 

o
F] [-20 

o
C]  

.2 Température maximum de service: [149 
o
F] [65 

o
C].  

.3 Perméabilité à l'humidité : conforme à la norme ASTM E 96, 

0,002 perm. 
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.4 Indice de propagation de la flamme : conforme à la norme 

 CAN/ULC-S102, [25].  

.5 Indice maximum de dégagement des fumées : conforme à la 

 norme CAN/ULC-S102, [50].  

.6 Épaisseur : [[  ] pouce] [[ ] mm]. 

.7 Attaches :  assemblage soudé par solvant, agrafes ou bandes 

 autoadhésives en vinyle d'une couleur assortie. 

.8 Pour les usages extérieurs, les matériaux seront résistants au 

 UV et d'une épaisseur minimum de [[0,015] [0,020] pouce] 

 [[0,38] [0,5] mm].  

.9 Circuits fermés : selon les recommandations des fabricants. 

 
RÉDACTEUR : Inclure le paragraphe suivant lorsqu'un adhésif de 

recouvrement en PVC est utilisé pour sceller les chevauchements et les 

joints des couvercles en PVC. 

 

 .3 Adhésif de recouvrement    

  .1 Fabricants :     

   .1 [   ] Type [ ] 

   .2 [  ] Type [ ]   

   .3 [  ] Type [ ]   

  .2 Compatible  avec le calorifuge.   

.2 Plastique ABS       

 .1 Fabricants :        
.1 [  ] Type [  ] 

.2 [  ] Type [ ] 

.3 [  ] Type [  ] 

 
RÉDACTEUR : Prévoir des feuilles d'ABS pour chemisage des surfaces 

isolées, ou en raccords prémoulés pour tous les raccords de tuyau, brides, 

valves et extrémités de tuyau, là où la température en surface est entre -18 
o
C et 66 oC (0 oF et 150 oF). 

 
RÉDACTEUR : Le chemisage et les couvercles de raccords combinés à un 

assemblage soudé par solvant forment un système complètement scellé 

pour utilisation dans les industries d'embouteillage, de transformation des 

aliments et pharmaceutiques. 

 
.2 Chemise moulée en une seule pièce épousant les couvercles et le 

matériel en feuille. 
 

.1 Température minimum de service: [-40 
o
F] [-40 

o
C]  

.2 Température maximum de service: [180 
o
F] [82 

o
C].  
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  .3 Perméabilité à l'humidité : conforme à la norme ASTM E 96, 

   0,012 perm.     

  .4 Épaisseur : [[  ] pouce] [[  ] mm]. 

  .5 Attaches :  assemblage soudé par solvant. 

  .6 Attaches : assemblage soudé par solvant, agrafes ou bandes 

   autoadhésives en vinyle d'une couleur assortie. 

  .7 Pour les usages extérieurs, les matériaux seront résistants au 

   UV et d'une épaisseur minimum de [[0,015] [0,020] pouce] 

   [[0,38] [0,5] mm].   

  .8 Circuits fermés : selon les recommandations des fabricants. 

.3 Chemise en toile homologuée par les ULC 

 .1 Tissu : toile de coton à armure unie conforme à la norme [ASTM C 

  921] [[6] oz/yd
2
] [[220] g/m

2
], traitée avec un adhésif calorifuge 

  ignifuge dilué.     

 
RÉDACTEUR : Inclure le paragraphe suivant lorsqu'un adhésif calorifuge est  
utilisé pour coller la toile de coton au calorifuge du tuyau. 

 

 .2 Adhésif calorifuge    

  .1 Fabricants :    

   .1 [  ] Type [  ] 

   .2 [  ] Type [  ] 

   .3 [  ] Type [ ] 

  .2 Compatible  avec le calorifuge. 

.4 Chemise en aluminium conforme à la norme ASTM B 209. 

 .1 Épaisseur : Feuille de [[0,016] [0,020] pouce] [[0,40] [0,50] mm] mm]. 

 .2 Revêtement : [uni] [stucco gaufré] [ondulé]. 

 .3 Joints : joints longitudinaux coulissants avec chevauchements de 50 

  mm.       

 .4 Raccords : couvercles de raccords matricés de [[0,16 pouce] [[0,4] 

  mm] avec revêtement de protection installé en usine. 

 .5 Sangles pour chemisage en métal et joints mécaniques en acier 

  inoxydable d'une largeur de [[1/2] [3/4] pouce] [12] [19] mm] et d'une 

  épaisseur de [[0,020] pouce [[0,5] mm]. 

.5 Chemise en acier inoxydable de type [304] [316]. 

 .1 Épaisseur : [[0,010] [0,016] pouce] [[0,25] [0,40] mm]. 

 .2 Revêtement : [lisse] [ondulé].  

 .3 Sangles pour chemisage en acier inoxydable d'une largeur de [[1/2] 

  [3/4] pouce] [[12] [19] mm] et d'une épaisseur de [[0,020] pouce] 

  [[0,5] mm].      
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2.7 Accessoires .1 Adhésif pour les chevauchements de pare-vapeur 

  .1 Fabricants :    

   .1 [  ] Type [  ] 

   .2 [  ] Type [  ] 

   .3 [  ] Type [  ] 

  .2 Compatible avec le calorifuge. 

  .3 A l'eau [ignifuge].   

 .2 Ciment calorifuge    

  .1 Fabricants :    

   .1 [  ] Type [  ] 

   .2 [  ] Type [  ] 

   .3 [  ] Type [  ] 

  .2 Conforme à la norme [ASTM C 449], prise [hydraulique] sur laine 

   minérale.    

 .3 Tissu de verre    

  .1 Fabricants :    

   .1 [  ] Type [  ] 

   .2 [  ] Type [  ] 

   .3 [  ] Type [  ] 

  .2 Tissu : non traité d'un poids de [9 oz/yd
2
] [305 g/m

2
]. 

 RÉDACTEUR : Pour les usages intérieurs, ajouter le paragraphe suivant 

 lorsqu'un revêtement pare-vapeur est utilisé pour recouvrir le calorifuge. 

 .4 Revêtement pare-vapeur pour usage intérieur 

  .1 Fabricants :    

   .1 [  ] Type [  ] 

   .2 [  ] Type [  ] 

   .3 [  ] Type [  ] 

  .2 Émulsion de vinyle de type acrylique, compatible avec le calorifuge. 

 
RÉDACTEUR : Pour les usages extérieurs, ajouter le paragraphe suivant 

lorsque du mastic pare-vapeur est utilisé comme enduit sur un calorifuge 

renforcé d'un tissu. 

 

.5 Mastic pare-vapeur pour usage extérieur 

 .1 Fabricants :    

  .1 [  ] Type [  ] 

  .2 [  ] Type [  ] 

  .3 [  ] Type [  ] 

 .2 Émulsion de vinyle de type acrylique, compatible avec le calorifuge. 

 .3 Tissu de verre non traité de [9 oz/yd
2
] [305 g/m

2
]  
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  .6 Ruban autoadhésif, [aluminium], [uni] [renforcé], d'une largeur minimum de 

 

   [3 pouces] [75 mm]. 
 

   .1 Indice de propagation de la flamme : conforme à la norme CAN/ULC- 
 

    S102, 25. 
 

   .2 Indice maximum de dégagement des fumées : conforme à la norme 
 

    CAN/ULC-S102, 50. 
 

  .7 Colle contact : à prise rapide. 
 

  .8 Colle pour toile : lavable. 
 

  .9 Fil d'attache en acier inoxydable de [calibre 16] [1,5 mm]. 
 

  .10 Bandes : en acier inoxydable d'une largeur de [[1/2] [3/4] pouce] [12] [19] 
 

   mm] et d'une épaisseur de [[0,020] pouce] [[0,5] mm]. 
 

  .11 Parement : Treillis métallique hexagonal en acier [galvanisé] de [1 pouce] 
 

   [25 mm] broché [sur une face du calorifuge] [sur les deux faces du 
 

   calorifuge] [sur une face du calorifuge avec latte métallique déployée sur 
 

   l'autre]. 
 

  .12 Attaches : d'un diamètre de [[0,078] [0,157] pouce] [[2] [4] mm], avec tête 
 

   d'un diamètre de [[1,37 pouces] [35 mm]] [pinces carrées de [[1,25 pouce] 
 

   [32 mm]], d'une longueur équivalente à l'épaisseur du calorifuge. 
 

.1 Ne poser les matériaux calorifuges qu'une fois que la tuyauterie, les 
 PARTIE 3 - EXÉCUTION 

  

   conduits et l'équipement ont été testés et approuvés. 
 

3.1 Examen 
 

  .2 S'assurer que les surfaces sont propres, sèches et exemptes de tout 
 

   matériau étranger. 
 

3.2 Pose .1 Poser le calorifugeage conformément aux Standards nationaux d'isolation de 
 

   l'ACIT. 
 

  .2 Appliquer les matériaux calorifuges, les accessoires, les chemises et les 
 

   revêtements conformément aux instructions écrites du fabricant et aux 
 

   spécifications. 
 

  .3 Assurer la continuité et l'intégrité des chemises pare-vapeur. 
 

  .4 Appliquer un calorifuge adéquat et de forte résistance à la compression, 
 

   lorsque des selles ou des sabots surdimensionnés sont indiqués. 
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3.3 Pose: Calorifuge pour 1. Pour les installations commerciales, poser le calorifuge pour tuyauterie 

tuyauterie  
conformément à la Section 5 du guide des meilleures pratiques d’isolation 
mécanique de l'ACIT, 

  comme suit : 

 .2 Sur la tuyauterie chaude, appliquer le calorifuge conformément au Code de 

  devis [1501-H] [1501-HA] de l'ACIT . 

  .1 Revêtement : [CPF/1] [CPF/2] [CPF/3] [CPF/4] [CPF/5]. 

 .3 Sur la tuyauterie froide, appliquer le calorifuge conformément au Code de 

  devis [1501-C] [1501-CA] de l'ACIT . 

  .1 Revêtement : [CPF/1] [CPF/2] [CPF/3] [CPF/4] [CPF/5]. 

 .4 Sur la tuyauterie souterraine, appliquer le calorifuge conformément au Code 

  de devis 1501-U de l'ACIT. 
 
 
3.6 Tableaux 

des calorifuges 

pour tuyauterie 

 
 
RÉDACTEUR : Fournir les tableaux énumérant et sélectionnant les services 

appropriés aux conditions du projet. Différencier la tuyauterie souterraine de 

la tuyauterie aérienne. Sélectionner le type de calorifugeage et fournir 

le code ACIT pour les calorifuges et les accessoires. Les exemples suivants 

ont trait à des applications intérieures/apparentes de calorifuges pour 

tuyauterie et peuvent aider à la conception de tels tableaux. 

 
 
 

 

.1       TABLEAU DU CALORIFUGE DE FIBRE DE VERRE   

SYSTEMES DE TUYAUTERIE No ACIT ÉPAISSEUR REVETEMENT 

      DU CALORIFUGE  

.1 Systèmes de plomberie    

 [ ]     

.2   Systèmes de chauffage    

 [ ]     

.3   Systèmes de refroidissement    

 [ ]    

.4  Autres systèmes    

 [ ]    
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.2       TABLEAU DU CALORIFUGE DE SILICATE DE CALCIUM HYDRATÉ  

SYSTEMES DE TUYAUTERIE No ACIT ÉPAISSEUR REVETEMENT 

     DU CALORIFUGE  

.1 Systèmes de plomberie    

 [ ]    

.2   Systèmes de chauffage    

 [ ]    

.3   Systèmes de refroidissement    

 [ ]    

.4 Autres systèmes    

 [ ]    

FIN DE LA SECTION    
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RÉDACTEUR : Ce devis décrit les calorifuges appliqués aux conduits et appareils de 
traitement de l'air. 

 

RÉDACTEUR : Cette section de devis de l'Association canadienne d'isolation 
thermique a été rédigée à l'aide des formats normalisés dans l'industrie, conformément 

à l'Association Devis de construction Canada (DCC) et selon la présentation du devis 
directeur DDN.  

! Répertoire normatif CSC/CSI - Liste de base des titres et numéros pour 
l'industrie de la construction.   

! Format de section CSC/CSI - Format de section en trois parties pour les 
devis de construction.  

 
PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS        

1.1 Sont inclus dans .1 Calorifuges pour conduits d'air. 

cette section .2 Revêtement pour conduits. 

  .3 Chemises, accessoires et revêtements calorifuges. 

  RÉDACTEUR: Vérifier la table des matières et modifier en conséquence les 

  références suivantes:  

1.2 Sections connexes .1 Section 09900 - Peinturage : Peinturage des chemises calorifugees. 

  .2 Section 15170 - Supports 

  .3 Section 15190 - Identification du matériel et des installations mécaniques. 

  .4 Section 15500 - Chauffage, ventilation et conditionnement de l'air. 

  .5 Section 15600 - Équipement de production de chaleur. 

  .6 Section 15800 - Distribution d'air. 
  .7 Section [ -  ]: Dispositifs coupe-feu et joints d'étanchéité pour la 

   fumée.      

1.3 Références RÉDACTEUR : N'énumérer que les normes de référence comprises dans le 

  texte de cette section.  

  .1 Office des normes générales du Canada (ONGC) 

   .1 CAN/CGSB-51.9-[92], Isolant thermique, en fibres minérales, pour 

    tuyauteries et conduits cylindriques. 

   .2 AN/CGSB-51.10-[92], Isolant thermique en fibres minérales, 

    panneaux. 

   .3 CAN/CGSB-51.11-[92], Matelas isolant en fibres minérales. 

   .4 AN/CGSB-51.12-[M86], Ciment d'isolation thermique et à finition.  
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 .5 AN/CGSB-51.40-[M80], Isolant thermique, flexible, élastomère, 

  unicellulaire, en feuille et tubulaire. 

 .6 GSB 51-GP-52Ma-[89], Enveloppe imperméable à la vapeur et 

  matériau de revêtement pour l'isolant thermique des tuyaux, des 

  conduits et du matériel. 

 .7 CGSB 51-GP-53M-[77], Gaines de poly (chlorure de vinyle) en 

  feuille, pour tuyauteries, tubes et conduits cylindriques isolés. 

.2 American Society for Testing and Materials (ASTM) 

 .1 ASTM B 209-M-[92a], Specification for Aluminum and Aluminum- 

  Alloy Sheet and Plate [Metric]. 

 .2 ASTM C 195-[90], Specification for Mineral Fiber Thermal 

  Insulating Cement. 

 .3 ASTM C 423-[90a], Test Method for Sound Absorption and Sound 

  Absorption Coefficients by the Reverbation Room Method. 

 .4 ASTM C 449M-[88], Standard Specification for Mineral Fiber- 

  Hydraulic-Setting Thermal Insulating and Finishing Cement. 

 .5 ASTM C 553-[92], Specification for Mineral Fiber Blanket and 

  Thermal Insulation for Commercial and Industrial Applications. 

 .6 ASTM C 612-[92], Specification for Mineral Fiber Block and Board 

  Thermal Insulation. 

 .7 ASTM C 921-[89], Practice for Determining the Properties of 

  Jacketing Materials for Thermal Insulation. 

 .8 ASTM E 96-[93], Test Methods for Water Vapor Transmission of 

  Materials. 

.3 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC) 

 .1 CAN/ULC-S102-[M88], Méthode d'essai normalisée; 

  caractéristiques de combustion superficielle des matériaux de 

  construction et des assemblages. 

.4 Association canadienne de l'isolation thermique (ACIT) 

 .1 Standards nationaux d'isolation de l'ACIT, Section 6 : Gaines et 

  plenums commerciaux. 

 .2 Standards nationaux d'isolation de l'ACIT, Section 7 : Équipement 

  commercial. 

 .3 Standards nationaux d'isolation de l'ACIT, Section 13 : Détails 

  d'installation. 

.5 SMACNA 

 .1 SMACNA - HVAC Duct Construction Standards - Metal and 

  flexible. 
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1.4 Dessins d'atelier 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1.5 Échantillons 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.6 Instructions 

du fabricant 

 
 
 
RÉDACTEUR : Ne pas exiger de dessins d'atelier si les dessins décrivent 

suffisamment les produits de cette section ou si des techniques brevetées 

sont utilisées. La révision des dessins d'atelier augmente la possibilité de 

variations indésirables dans les dessins, augmentant ainsi la responsabilité 

du rédacteur de devis. 

 
RÉDACTEUR : Retenir 1.4.1 pour les projets gouvernementaux fédéraux ou 

provinciaux. 

 
.1 Soumettre les dessins d'atelier conformément à la Section [01340 - 

Dessins d'atelier, fiches techniques, échantillons et échantillons 

d'ouvrages]. 

 
RÉDACTEUR : Retenir 1.4.2 pour les projets du secteur privé. Insérer les 

numéros et les titres de section appropriés de grande portée, moyenne 

portée ou portée restreinte de la Division 1 du secteur privé. 

 
.2 Soumettre les dessins d'atelier conformément à la Section [     ] - [     ]. 
 

 
RÉDACTEUR : Inclure le paragraphe suivant pour la présentation des 

échantillons destinés au choix des finis, des couleurs et des textures. 

 
RÉDACTEUR : Retenir 1.5.1 pour les projets gouvernementaux fédéraux ou 

provinciaux. 

 
.1 Soumettre les échantillons conformément à la Section [01340 - Dessins 

d'atelier, fiches techniques, échantillons et échantillons d'ouvrages]. 

 
RÉDACTEUR : Retenir 1.5.2 pour les projets du secteur privé. Insérer les 

numéros et les titres de sections appropriés de grande portée, moyenne 

portée ou portée restreinte 5 de la Division 1 du secteur privé. 

 
.2 Soumettre les échantillons conformément à la Section [ ] - [ ]. 

.3 Soumettre un ensemble complet de chaque type de système  d'isolation 

 proposé comprenant le calorifuge, le revêtement et l'adhésif. Monter 

 l'échantillon sur un panneau de contreplaqué de [1/2 po] [12 mm]. 

 Identifier l'échantillon avec une étiquette dactylographiée.    
 
 
RÉDACTEUR : Lorsque des exigences spécifiques d'installation font partie 

des instructions du fabricant à la PARTIE 3 - EXÉCUTION, inclure l'exigence 

suivante pour présentation de ces instructions. Réviser les énoncés de la 

PARTIE 3 afin d'éviter les divergences avec les instructions du fabricant. 
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  RÉDACTEUR : Retenir 1.6.1 pour les projets gouvernementaux fédéraux ou 
 

  provinciaux.         
 

  .1 Soumettre les fiches techniques d'installation du fabricant conformément à 
 

   la Section [01340 - Dessins d'atelier, fiches techniques, échantillons et 
 

   échantillons d'ouvrages].      
 

  RÉDACTEUR : Retenir 1.6.2 pour les projets du secteur privé. Insérer les 
 

  numéros et les titres de sections appropriés de grande portée, de moyenne 
 

  portée ou de portée restreinte de la Division 1 du secteur privé.   
 

  .2 Soumettre les fiches techniques d'installation du fabricant conformément à 
 

   la Section [ ] - [ ].      
 

  .3 Indiquer les procédures qui assurent l'atteinte de normes acceptables de 
 

   travail et d'installation.      
 

1.7 Contrôle de la qualité .1 Matériaux : Caractéristiques de combustion superficielle : propagation de 
 

   la flamme [     ], pouvoir fumigène [ ], pouvoir calorifique [ ], 
 

   conformément à la norme CAN/ULC-S102.   
 

1.8 Titres de compétence .1 Compagnie spécialisée dans ce domaine, possédant un minimum de 
 

   [trois] [     ] années d'expérience et membre de l'ACIT.   
 

1.9 Livraison, entreposage .1 Livrer, entreposer et manipuler les produits au lieu de livraison selon les 
 

 dispositions de la Section [  ] - [ ].   
 et manipulation 
 

  .2 Livrer les matériaux au lieu de livraison dans leur emballage d'origine sur 
 

   lequel est apposée une étiquette indiquant l'appellation commerciale du 
 

   fabricant, de même que l'identification et l'épaisseur du produit. 
 

  .3 Entreposer les calorifuges dans leur emballage d'origine et les protéger 
 

   des intempéries et de la circulation sur le chantier.   
 

  .4 Protéger les calorifuges de la poussière, de l'eau et des dommages 
 

   chimiques et mécaniques.      
 

  .5 Entreposer les matériaux à la température adéquate et selon les 
 

   conditions exigées par les fabricants des matériaux et accessoires de 
 

   calorifugeage.         
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PARTIE 2 - PRODUITS 

 
 
 
RÉDACTEUR : Fibres minérales est un terme générique comprenant la  

fibre de verre, la laine de roche et la laine de scorie. 
 
 
2.1 Fibres minérales : .1 Fabricants :    

 

 .1 [  ] Type [  ] 
 panneau 

   

  .2 [  ] Type [ 
 

] 
 

  .3 [  ] Type [ ] 
 

 .2 Panneau de fibres minérales conforme à la norme [ASTM C 612] 
 

  [CAN/CGSB-51.10, Type [1] [2], Classe [1] [2] [3] [4]], [non revêtu] [revêtu 
 

  [d'une chemise pare-vapeur conforme à la norme CGSB 51-GP-52Ma]]. 
 

2.2 Fibres minérales : .1 Fabricants :    
 

 .1 [  ] Type [  ] 
 Matelas 

   

  .2 [  ] Type [ 
 

] 
 

  .3 [  ] Type [ ] 
 

 .2 Matelas de fibres minérales conforme à la norme [ASTM C 553] 
 

  [CAN/CGSB-51.11, Type [1] [2], Classe [1] [2] [3] [4] [5]], [non revêtu] 
 

  [revêtu [d'une chemise pare-vapeur conforme à la norme CGSB 51-GP- 
 

  52Ma]].      
 

2.3 Chemises .1 Chemise en toile homologuée par les ULC 
 

  .1 Tissu : toile de coton à armure unie conforme à la norme [ASTM 
 

   C 921] [[6] oz/yd
2
] [[220] g/m

2
], traitée avec un adhésif calorifuge 

 

   ignifuge dilué.   
 

 RÉDACTEUR : Inclure le paragraphe suivant lorsqu'un adhésif calorifuge est 
  

utilisé pour coller la toile de coton au calorifuge. 

 

 .2 Adhésif calorifuge   

  .1 Fabricants :  

   .1 [  ] Type [ ] 

   .2 [  ] Type [ ] 

   .3 [  ] Type [ ] 

  .2Compatible avec le calorifuge. 

.2 Chemise en aluminium conforme à la norme ASTM B 209. 

 .1 Épaisseur : feuille de [[0,016] [0,020] pouce] [[0,40] [0,50] mm]]. 

 .2 Revêtement: [uni] [stucco gaufré] [ondulé]. 
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 .3 Sangles pour chemisage en métal et joints mécaniques en acier 

  inoxydable d'une largeur de [[1/2] [3/4] pouce] [12] [19] mm] et 

  d'une épaisseur de [[0,020] pouce [[0,5] mm]. 

.3 Chemise en acier inoxydable de type [304] [316]. 

 .1 Épaisseur : [[0,010] [0,016] pouce] [[0,25] [0,40] mm]. 

 .2 Revêtement : [lisse] [ondulé]. 

 .3 Sangles pour chemisage en acier inoxydable d'une largeur de 

  [[1/2] [3/4] pouce] [[12] [19] mm] et d'une épaisseur de [[0,020] 

  pouce] [[0,5] mm]. 
 
 
2.4 Revêtement flexible 

en fibres minérales pour 

conduits 

 
 
RÉDACTEUR : Ce revêtement pour conduits est décrit dans cette section. 

Vérifier les exigences locales et provinciales avant de le retirer de la 

section 15250. 

 
.1 Fabricants :          

 .1 [    ] Type [  ]    

 .2 [    ] Type [  ]    

 .3 [    ] Type [ ]    

.2 Calorifuge : Matelas flexible, incombustible, conforme à la norme [ASTM 

 C 553] [CAN/CGSB-51.11]      

 .1 Température maximum de service : [[250] 
o
F] [[121] 

o
C]. 

 .2 Masse volumique : au moins [[1,5] lb/pi
3
] [[24] kg/m

3
]. 

 .3 Vélocité maximum sur le côté enduit en contact avec l'air : [[4 

  000] [6 000] pi/min] [[20,3] [30,5] m/sec].  

 .4 Coefficient d'insonorisation d'au moins [ ] [0,65 à 25 m] 

  d'épaisseur selon le Type A de montage conforme à la norme 

  ASTM C 423.      

.3 Adhésif            

 .1 Fabricants :        

  .1 [   ] Type [  ]  

  .2 [   ] Type [  ]  

  .3 [   ] Type [ ]  

 .2 A l'eau [ignifuge].       

.4 Attaches pour revêtement : en acier, soudés, avec tête [fixe] [à pression]. 
 
 
2.5 Revêtement rigide en 

fibres minérales pour 

conduits (en feuille) 
 

 
 
RÉDACTEUR: Ce revêtement pour conduits est décrit dans cette section. 

Vérifier les exigences locales et provinciales avant de le retirer de la 
 
Section 15250. 
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 .1 Fabricants :           

  .1 [    ] Type [  ]     

  .2 [    ] Type [  ]     

  .3 [    ] Type [ ]     

 .2 Calorifuge : semi-rigide, incombustible, conforme à la norme [ASTM C 

  547] [CAN/CGSB-51.9]       

  .1 Température maximum de service : [[250] 
o
C] [[121] 

o
C]. 

  .2 Masse volumique : au moins [ lb/pi
3
] [28 kg/m

3
]. 

  .3 Vélocité maximum sur le côté enduit en contact avec l'air : [[4 

   000] [6 000] pi/min] [[20,3] [30,5] m/sec].  

  .4 Coefficient d'insonorisation d'au moins [ ] [0,70 à 25 m] 

   d'épaisseur selon le Type A de montage conforme à la norme 

   ASTM C 423.       

 .3 Adhésif             

  .1 Fabricants :         

   .1 [   ] Type [  ]   

   .2 [   ] Type [  ]   

   .3 [   ] Type [ ]   

  .2 A l'eau [ignifuge].        

 .4 Attaches pour revêtement : en acier, soudés, avec tête [fixe] [à pression]. 

2.6 Accessoires .1 Adhésif pour les chevauchements de pare-vapeur  

  .1 Fabricants :         

   .1 [   ] Type [  ]   

   .2 [   ] Type [  ]   

   .3 [   ] Type [  ]   

  .2 Compatible avec le calorifuge.   

  .3 A l'eau [ignifuge].       

 .2 Ciment calorifuge         

  .1 Fabricants :         

   .1 [   ] Type [  ]   

   .2 [   ] Type [  ]   

   .3 [   ] Type [  ]   

  .2 Conforme à la norme [ASTM C 449], prise [hydraulique] sur laine 

   minérale.         

 .3 Tissu de verre           

  .1 Fabricants :         

   .1 [   ] Type [  ]    
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 .2 [  ] Type [  ] 

 .3 [  ] Type [  ] 

.2 Tissu : non traité d'un poids de [9 oz/yd
2
] [305 g/m

2
]. 

 
RÉDACTEUR : Pour les usages intérieurs, ajouter le paragraphe suivant  
lorsqu'un revêtement pare-vapeur est utilisé pour recouvrir le calorifuge. 

 

.4 Revêtement pare-vapeur pour usage intérieur 

 .1 Fabricants :    

  .1 [  ] Type [  ] 

  .2 [  ] Type [  ] 

  .3 [  ] Type [  ] 

 .2 Émulsion de vinyle de type acrylique, compatible avec le 

  calorifuge.    

 
RÉDACTEUR : Pour les usages extérieurs, ajouter le paragraphe suivant 

lorsque du mastic pare-vapeur est utilisé comme enduit sur un calorifuge 

renforcé d'un tissu. 

 

.5 Mastic pare-vapeur pour usage extérieur 

 .1 Fabricants :    

  .1 [  ] Type [  ] 

  .2 [  ] Type [  ] 

  .3 [  ] Type [  ] 

 .2 Émulsion de vinyle de type acrylique, compatible avec le 

  calorifuge.    

 .3 Tissu de verre non traité de [9 oz/yd
2
] [305 g/m

2
] 

.6 Ruban autoadhésif, [aluminium], [uni] [renforcé], d'une largeur minimum de 

 [3 pouces] [75 mm].    

 .1 Indice de propagation de la flamme : conforme à la norme 

  CAN/ULC-S102, 25.  

 .2 Indice maximum de dégagement des fumées : conforme à la 

  norme CAN/ULC-S102, 50.  

.7 Colle contact : à prise rapide.  

.8 Colle pour toile : lavable.    

.9 Fil d'attache en acier inoxydable de [calibre 16] [1,5 mm]. 

.10 Bandes : en acier inoxydable d'une largeur de [[1/2] [3/4] pouce] [12] [19] 

 mm] et d'une épaisseur de [[0,020] pouce] [[0,5] mm]. 
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PARTIE 3 - EXÉCUTION 

 
 
 
 

.11 Parement : Treillis métallique hexagonal en acier [galvanisé] de [1 pouce] [25 

mm] broché [sur une face du calorifuge] [sur les deux faces du calorifuge] 

[sur une face du calorifuge avec latte métallique déployée sur l'autre]. 

 

 
.12 Attaches : d'un diamètre de [[0,078] [0,157] pouce] [[2] [4] mm], avec tête d'un 

diamètre de [[1,37 pouces] [35 mm]] [pinces carrées de [[1,25 pouce] [32 

mm]], d'une longueur équivalente à l'épaisseur du calorifuge. 

 
 
 

.1 Ne poser les matériaux calorifuges qu'une fois que la tuyauterie, les 

conduits et l'équipement ont été testés et approuvés. 

3.1 Examen 
 

 .2 S'assurer que les surfaces sont propres, sèches et exemptes de tout 
 

  matériau étranger.    
 

3.2 Pose .1 Poser le calorifugeage conformément au guide des  d’isolation mécanique 
 

  de l'ACIT.     
 

 .2 Appliquer les matériaux calorifuges, les accessoires, les chemises et les 
 

  revêtements conformément aux instructions écrites du fabricant et aux 
 

  spécifications.    
 

 . 3 Assurer la continuité et l'intégrité des chemises pare-vapeur.  
 

3.3 Pose: Calorifuge .1 Pour les installations commerciales, poser le calorifuge pour conduits et 
 

pour conduits  
plenums conformément à la Section 6 du guide des meilleures pratiques 
d’isolation mécanique 

 

  de l'ACIT, comme suit:    
 

 .2 Appliquer le calorifuge rigide pour usage extérieur conformément aux 
 

  Codes de devis de l'ACIT, comme suit:  
 

  .1 Conduits et plenums chauds : CER/1, revêtement CRF/[ ]. 
 

  .2 Conduits et plenums froids ou à température mixte : CER/2, 
 

   revêtement CRF/[ ].  
 

  .3 Conduits d'air et  plenums extérieurs: CER/3, revêtement CRF/ 
 

   [ ].    
 

 .3 Appliquer le calorifuge flexible pour usage extérieur conformément aux 
 

  Codes de devis de l'ACIT, comme suit :  
 

  .1 Conduits et plenums chauds : CEF/1, revêtement CRF/[ ]. 
 

  .2 Conduits et plenums froids ou à température mixte : CEF/2, 
 



   revêtement CRF/[  ].  
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RÉDACTEUR : Fournir un tableau énumérant et sélectionnant les types 

 3.4 Tableaux des 
  

appropriés de conduits d'air devant être isolés. Indiquer l'épaisseur et le 
 calorifuges pour 

  

revêtement pour chacun. Les exemples suivants peuvent aider à la 
 conduits d'air 
 

 conception de tels tableaux. 
 

 
 
 
 
 

.1 TABLEAU DU CALORIFUGE DE FIBRE DE VERRE FLEXIBLE POUR CONDUITS D'AIR 

 CONDUITS D'AIR No ACIT ÉPAISSEUR REVETEMENT 

     DU CALORIFUGE  

 [ ]    

.2   TABLEAU DU CALORIFUGE DE FIBRE DE VERRE RIGIDE POUR CONDUITS D'AIR 

 CONDUITS D'AIR No ACIT ÉPAISSEUR REVETEMENT 

     DU CALORIFUGE  

 [ ]    

.3   TABLEAU DU REVETEMENT EN FIBRE DE VERRE FLEXIBLE POUR CONDUIT  

 CONDUITS D'AIR No ACIT ÉPAISSEUR REVETEMENT 

     DU CALORIFUGE  

 [ ]    

.4   TABLEAU DU REVETEMENT EN FIBRE DE VERRE RIGIDE POUR CONDUIT  

 CONDUITS D'AIR No ACIT ÉPAISSEUR REVETEMENT 

     DU CALORIFUGE  

 [  ]    
 
 
 

 
FIN DE LA SECTION 
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RÉDACTEUR : Ce devis décrit les calorifuges pour équipement. 

 
 
RÉDACTEUR : Cette section de devis de l'Association canadienne d'isolation thermique a été 

rédigée à l'aide des formats normalisés dans l'industrie, conformément à l'Association Devis de 

construction Canada (DCC) et selon la présentation du devis directeur DDN.  
! Répertoire normatif CSC/CSI - Liste de base des titres et numéros pour l'industrie 

de la construction.   
! Format de section CSC/CSI - Format de section en trois parties pour les devis 

de construction.  
 
PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS    

1.1 Sont inclus dans .1 Calorifuges pour équipement. 

cette section .2 Calorifuges pour tuyaux à fumée. 

  .3 Chemises, accessoires et revêtements calorifuges. 

  RÉDACTEUR: Vérifier la table des matières et modifier en conséquence les 

  références suivantes: 

1.2 Sections connexes .1 Section 09900 - Peinturage : Peinturage des chemises calorifugees. 

  .2 Section 15150 - Vibration mécanique et contrôle sismique. 

  .3 Section 15170 - Supports 

  .4 Section 15190 - Identification du matériel et des installations mécaniques. 

  .5 Section 15500 - Chauffage, ventilation et conditionnement de l'air. 

  .6 Section 15600 - Équipement de production de chaleur. 

  .7 Section 15700 - Matériel de réfrigération. 

1.3 Références RÉDACTEUR : N'énumérer que les normes de référence comprises dans le 

  texte de cette section. 

  .1 Office des normes générales du Canada (ONGC) 

   .1 CAN/CGSB-51.2-[M88], Isolant thermique au silicate de calcium 

    pour tuyauterie, machinerie et chaudières. 

   .2 CAN/CGSB-51.9-[92], Isolant thermique, en fibres minérales, pour 

    tuyauteries et conduits cylindriques. 

   .3 CAN/CGSB-51.10-[92], Isolant thermique en fibres minérales, 

    panneaux. 

   .4 CAN/CGSB-51.11-[92], Matelas isolant en fibres minérales. 

   .5 CAN/CGSB-51.12-[M86], Ciment d'isolation thermique et à 

    finition. 
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 .6 CAN/CGSB-51.40-[M80], Isolant thermique, flexible, élastomère, 

  unicellulaire, en feuille et tubulaire. 

 .7 CGSB 51-GP-52Ma-[89], Enveloppe imperméable à la vapeur et 

  matériau de revêtement pour l'isolant thermique des tuyaux, des 

  conduits et du matériel. 

 .8 CGSB 51-GP-53M-[77], Gaines de poly (chlorure de vinyle) en 

  feuille, pour tuyauteries, tubes et conduits cylindriques isolés. 

.2 American Society for Testing and Materials (ASTM) 

 .1 ASTM B 209-M-[92a], Specification for Aluminum and Aluminum- 

  Alloy Sheet and Plate [Metric]. 

 .2 ASTM C 195-[90], Specification for Mineral Fiber Thermal 

  Insulating Cement. 

 .3 ASTM C 449M-[88], Standard Specification for Mineral Fiber- 

  Hydraulic-Setting Thermal Insulating and Finishing Cement. 

 .4 ASTM C 533-[85(1990)], Specification for Calcium Silicate Block 

  and Pipe Thermal Insulation. 

 .5 ASTM C 534-[88], Specification for Preformed Flexible 

  Elastomeric Cellular Thermal Insulation in Sheet and Tubular 

  Form. 

 .6 ASTM C 547-[77], Specification for Mineral Fiber Preformed Pipe 

  Insulation. 

 .7 ASTM C 553-[92], Specification for Mineral Fiber Blanket and 

  Thermal Insulation for Commercial and Industrial Applications. 

 .8 ASTM C 612-[92], Specification for Mineral Fiber Block and Board 

  Thermal Insulation. 

 .9 ASTM C 921-[89], Practice for Determining the Properties of 

  Jacketing Materials for Thermal Insulation. 

 .10 ASTM E 96-[93], Test Methods for Water Vapor Transmission of 

  Materials. 

.3 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC) 

 .1 CAN/ULC-S102-[M88], Méthode d'essai normalisée; 

  caractéristiques de combustion superficielle des matériaux de 

  construction et des assemblages. 

.4 Association canadienne de l'isolation thermique (ACIT) 

 .1 Standards nationaux d'isolation de l'ACIT, Section 7 : Équipement 

  commercial. 

 .4 Standards nationaux d'isolation de l'ACIT, Section 13 : Détails 

  d'installation. 
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 .5 SMACNA 

  .1 SMACNA - HVAC Duct Construction Standards - Metal and 

   flexible. 

1.4 Dessins d'atelier RÉDACTEUR : Ne pas exiger de dessins d'atelier si les dessins décrivent 

 suffisamment les produits de cette section ou si des techniques brevetées 

 sont utilisées. La révision des dessins d'atelier augmente la possibilité de 

 variations indésirables dans les dessins, augmentant ainsi la responsabilité 

 du rédacteur de devis. 

 RÉDACTEUR : Retenir 1.4.1 pour les projets gouvernement aux fédéraux ou 

 provinciaux.  

 .1 Soumettre les dessins d'atelier conformément à la Section [01340 - 

  Dessins d'atelier, fiches techniques, échantillons et échantillons 

  d'ouvrages]. 

 
RÉDACTEUR : Retenir 1.4.2 pour les projets du secteur privé. Insérer les 

numéros et les titres de section appropriés de grande portée, moyenne 

portée ou portée restreinte de la Division 1 du secteur privé. 

 
.2 Soumettre les dessins d'atelier conformément à la Section [     ] - [     ]. 

 
 

 

1.5 Échantillons RÉDACTEUR : Inclure le paragraphe suivant pour la présentation des 

 échantillons destinés au choix des finis, des couleurs et des textures. 

 RÉDACTEUR : Retenir 1.5.1 pour les projets gouvernement aux fédéraux ou 

 provinciaux.    

 .1 Soumettre les échantillons conformément à la Section [01340 - Dessins 

  d'atelier, fiches techniques, échantillons et échantillons d'ouvrages]. 

 RÉDACTEUR : Retenir 1.5.2 pour les projets du secteur privé. Insérer les 

 numéros et les titres de sections appropriés de grande portée, moyenne 

 portée ou portée restreinte 5 de la Division 1 du secteur privé.    

 .2 Soumettre les échantillons conformément à la Section [ ] - [ ]. 

 .3 Soumettre un ensemble complet de chaque type de système  d'isolation 

  proposé comprenant le calorifuge, le revêtement et l'adhésif. Monter 

  l'échantillon sur un panneau de contreplaqué de [1/2 po] [12 mm]. 

  Identifier l'échantillon avec une étiquette dactylographiée.     



CALORIFUGES POUR ÉQUIPEMENT Section 15280  
Page - 4  

1994-09-20 
 
 
 
1.6 Instructions 

du fabricant 

 
 
 
RÉDACTEUR : Lorsque des exigences spécifiques d'installation font partie 

des instructions du fabricant à la PARTIE 3 - EXÉCUTION, inclure l'exigence 

suivante pour présentation de ces instructions. Réviser les énoncés de la 

PARTIE 3 afin d'éviter les divergences avec les instructions du fabricant. 

 
RÉDACTEUR : Retenir 1.6.1 pour les projets gouvernement aux fédéraux ou 

provinciaux. 

 
.1 Soumettre les fiches techniques d'installation du fabricant conformément à la 

Section [01340 - Dessins d'atelier, fiches techniques, échantillons et 

échantillons d'ouvrages]. 

 
  RÉDACTEUR : Retenir 1.6.2 pour les projets du secteur privé. Insérer les 

 

  numéros et les titres de sections appropriés de grande portée, de moyenne 
 

  portée ou de portée restreinte de la Division 1 du secteur privé.   
 

  .2 Soumettre les fiches techniques d'installation du fabricant conformément à 
 

   la Section [ ] - [  ].      
 

  .3 Indiquer les  procédures qui assurent l'atteinte de normes acceptables de 
 

   travail et d'installation.      
 

1.7 Contrôle de la qualité .1 Matériaux : Caractéristiques de combustion superficielle : propagation de 
 

   la flamme [     ], pouvoir fumigène [ ], pouvoir calorifique [ ], 
 

   conformément à la norme CAN/ULC-S102.   
 

1.8 Titres de compétence .1 Compagnie spécialisée dans ce domaine, possédant un minimum de 
 

   [trois] [     ] années d'expérience et membre de l'ACIT.   
 

1.9 Livraison, entreposage .1 Livrer, entreposer et manipuler les produits au lieu de livraison selon les 
 

 dispositions de la Section [  ] - [ ].   
 et manipulation 
 

  .2 Livrer les matériaux au lieu de livraison dans leur emballage d'origine sur 
 

   lequel est apposée une étiquette indiquant l'appellation commerciale du 
 

   fabricant, de même que l'identification et l'épaisseur du produit. 
 

  .3 Entreposer les calorifuges dans leur emballage d'origine et les protéger 
 

   des intempéries et de la circulation sur le chantier.   
 

  .4 Protéger les calorifuges de la poussière, de l'eau et des dommages 
 

   chimiques et mécaniques.      
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PARTIE 2 - PRODUITS 
 
 

 

2.1 Fibres minérales : 

Calorifuge rigide 

moulé pour tuyau 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.2 Fibres minérales 

: panneau 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2.3 Fibres minérales 

: Matelas 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2.4 Élastomère 

 
 
 
 
.5 Entreposer les matériaux à la température adéquate et selon les conditions 

exigées par les fabricants des matériaux et accessoires de 

calorifugeage. 

 
RÉDACTEUR : Fibres minérales est un terme générique comprenant la fibre  
de verre, la laine de roche et la laine de scorie. 
 
 

.1 Fabricants :   

 .1 [  ] Type [ ] 

 .2 [  ] Type [ ] 

 .3 [  ] Type [ ] 

.2 Calorifuge rigide en fibres minérales, conforme à la norme [ASTM C547] 

 [CAN/CGSB-51.9, Type [1] [2] [3], Classe [1] [2] [3] [4] [5]], moulé, [avec] 

 [sans] chemise pare-vapeur conforme à la norme CGSB 51-GP-52Ma, 

 installée en usine.   

.1 Fabricants :   
 .1 [  ] Type [ ] 

 .2 [  ] Type [ ] 

 .3 [  ] Type [ ] 

.2   Panneau de fibres minérales conforme à la norme [ASTM C 612] 

  [CAN/CGSB-51.10, Type [1] [2], Classe [1] [2] [3] [4]], [non 

  revêtu] [revêtu [d'une chemise pare-vapeur conforme à la norme 

  CGSB 51-GP-52Ma]].  

.1 Fabricants :   
 .1 [  ] Type [ ] 

 .2 [  ] Type [ ] 

 .3 [  ] Type [ ] 

.2 Matelas de fibres minérales conforme à la norme [ASTM C 553] 

 [CAN/CGSB-51.11, Type [1] [2], Classe [1] [2] [3] [4] [5]], [non revêtu] 

 [revêtu [d'une chemise pare-vapeur conforme à la norme CGSB 51-GP- 

 52Ma]].     
 
 
RÉDACTEUR : Des élastomères flexibles, unicellulaires, en feuille et 

recouvrements, sont disponibles pour le contrôle de la condensation et 

pour le calorifugeage à des températures de (-40 
o
F) (-40 

o
C) à (160 

o
F) (71 

o
C). 
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 .1 Fabricants :    

  .1 [  ] Type [  ] 

  .2 [  ] Type [  ] 

  .3 [  ] Type [ ] 

 .2 Matériel élastomère flexible, conforme à la norme [ASTM C 534] [CAN2- 

  51.40], unicellulaire, [tubulaire] [en feuille]. 

2.5 Silicate de calcium .1 Fabricants :    

  .1 [  ] Type [  ] 

  .2 [  ] Type [ ] 

  .3 [  ] Type [  ] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2.6 Ciment 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2.7 Chemises 

 
RÉDACTEUR : Le silicate de calcium est indiqué ici pour le calorifugeage 

de l'équipement, là où la température de la surface chaude est entre (104 
o
F) (40 oC) et (1202 o

F) (650 oC), et dans les endroits où des dommages 
matériels sont susceptibles de se produire. 

 
.2 Silicate de calcium rigide conforme à la norme [ASTM C 533] [CAN/CGSB-51.2], 

moulé, en sections et blocs de tuyaux, complets avec formes spéciales 

pour convenir au design et aux dimensions requis [conçus pour permettre 

l'enlèvement et le remplacement périodique]. 

 
 
 

.1 Fabricants :    

 .1 [  ] Type [  ] 

 .2 [  ] Type [ ] 

 .3 [  ] Type [  ] 

 
RÉDACTEUR : Des ciments résistants à la chaleur servant à la fois de  
calorifuge et de finition sont disponibles pour application sur l'équipement.  
Il existe trois types de ciment calorifuge. 

 
.2 Ciments résistants à la chaleur et de finition conformes à la norme [ASTM C 195] 

[CAN/CGSB-51.12, Type [1] [2] [3]]. 

 
.1 Chemises en PVC  

.1 Fabricants :  
.1 [  ] Type [  ] 

.2 [  ] Type [ ] 

.3 [  ] Type [  ] 
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RÉDACTEUR : Prévoir des feuilles de PVC pour chemisage des surfaces  
isolées, ou préformées pour raccords de tuyaux et les brides, là ou la 

température en surface est entre (-4 
o
F) (-20 

o
C) et (149 

o
F) (65 

o
C). 

 
. 2 Chemisage en PVC conforme à la norme CGSB 51-GP-53M, 

 complet, prémoulé pour convenir au design et aux dimensions 

 requis, couleur [     ]. Type moulé en une seule pièce épousant 

 les couvercles et le matériel en feuille. 

 .1 Température minimum de service: [-4 
o
F] [-20 

o
C] 

 .2 Température maximum de service: [149 
o
F] [65 

o
C]. 

 .3 Perméabilité à l'humidité : conforme à la norme ASTM E 

  96, 0,002 perm.    

 .4 Indice de propagation de la flamme : conforme à la norme 

  CAN/ULC-S102, [25].   

  .5    Indice maximum de dégagement des fumées : 

  conforme à la norme CAN/ULC-S102, [50]. 
 .6 Épaisseur : [[ ] pouce] [[  ] mm]. 

 .7 Attaches : soudage par solvant , agrafes ou bandes 

  autoadhésives en vinyle d'une couleur assortie. 

 .8 Pour les usages extérieurs, les matériaux seront 

  résistants au UV et d'une épaisseur minimum de [[0,015] 

  [0,020] pouce] [[0,38] [0,5] mm]. 

 .9 Circuits fermés : selon les recommandations des 

  fabricants.    

 
RÉDACTEUR : Inclure le paragraphe suivant lorsqu'un adhésif de  
recouvrement en PVC est utilisé pour sceller les chevauchements et les  
joints des couvercles en PVC. 

 

 .3 Adhésif de recouvrement  

  .1 Fabricants :   

   .1 [  ] Type [ ] 

   .2 [  ] Type [ ] 

   .3 [  ] Type [ ] 

  .2   Compatible avec le calorifuge. 

.2 Plastique ABS      

 .1 Fabricants :      
.1 [  ] Type [  ] 

.2 [  ] Type [ ] 

.3 [  ] Type [  ] 

 


